L

.l (111 Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. 5 Our ID number: {3} No.
Viia dei Ciclamini, 4 . DE145996159 2092169
70026 Bari T Your ID no...: (4) Date
ITALIEN “yooom IT04886850728 17.11.21
(5} Supplier {6) Freight {7) Delivery {really) Invoice o
SN: 9101 1364 paid | I unpaidl Railroad cgr | Carrier @) No.
HUQO Benzing GmbH & CO. KG Freight gogds |foreign vehicle
DaimlerstralRe 49-53 Express gdodsjoun vetide
70825 Korntal-Miinchingen Expred (9) Date
. < Post
{10} Your Ref {11) Your Order No./Date {15) Additional Details {12} Our Departement {13) Direct dial}{ {14} Our Ref No.
41% 550003890101 Frau Fahnle, Laura
16.11.21
{19) S-hipment Method paid{20}unpalid] {21} Packing [ 22) Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look % gross net
mbH X | below LF 053 | 12 85
[ (25) Shipping Address Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
27 ripti {40) Customer Remark
(i(=’os.)) 128) Part-No. :;?; gae:lfinzt * | Q(usa?i)ti(y l(J?;l.\I/: Quantity e .: T? : RemarI:; -
Delivery:
1 1 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 [ Pi
Batch number 284635
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
18030260 e
SoVI6L3RIS
L.
INE+NAGEL s
Ku%g;E:TAZlONE MERCE
Quantita di marata: ioh @@
Quantits effettiva: (
Tipo Imballpggic: N
Quanitd upbatli: mbalo: m
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{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Receiver {46) Invoice Check
lDate
Name/
No.




< 2.

Otdine di Trasporto / Transport Order —a 7 7 / 4

— A A G —

LAL LG/
HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515803146720

Sender / Miltente VAT-ID-No, / N° partita IVA Dale / Data
18~-NOV-2021

Order Code / Ordine di trasporto
RNM-EC-0314672

Delivery terms / Teminal address /
Condiziont di trasporto Indirizzo terminale
Dtree domicile O exworks
franco dom. franco fabbricl DE T, FREIGHT GMBH
| Cleared | Uncleared
sdoganato ! pon sdoganale] RENNINGEN

e e | 'NDUSTRIESTRASSE 28

Collection address / Indirizzo del luogo di carico {di ntiro)

diypald  duyunpald |y
Consignee / Destinatario VAT-ID-No. /N patla VA O e |D~71272 RENNINGEN

MAGNA PT Do[m?rs nnpag. {Tel:+49 / 7159 9340
a Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINT 4

I-70026 MODUGNO EXW
ﬁsdlﬂmm! “'dﬂswﬂl‘ﬂs"ﬁ;rc:/ Terminal reference /
curazione complement
[:Iyes Dno 0221111072029 Numero di dosslér
Delivery address / Indirizzo di consegna delta merce st no
Currency/  Valuefor fnsurance/ Customers reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del cliente
NolTMP-TCS-589814
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Customs'tffirumbed Gross weight in kg Value {with currency)
Marche & numesi Quantita Imbatlaggio  Descrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordoin kg Vatore (con valuta)
PARTS 272.0
2 |ZH PARTS .
Payable welght in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X om X omx tm= 0.770m 0.00 272.00 272.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

ﬁ& =28 0N | e
Coliection at sender Delivery [0 consignee IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be LT MR E
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not vx Hﬁml%vﬁ”
notrfied in writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal w

Date /Data Date / Data
Time/ Orario Time / Orario 2
Drivers signature / Firma dell'autista Consigness signature Consignee’s name In block letters

Firma del destinalario Nome di chi firma in stampatello

"Ricevi

wifr e
Yeitt ica st o=

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EUROCONNECT 1



